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S.S.  Kunanbayeva.  Conceptually-
grounded cognitive-lingual basics of
forming a multilingual.  All rights
reserved. No part of this book may be
reprinted or reproduced or utilised in any
form or by any electronic, mechanical, or
CONCEPTUALLY-GROUNDED other means, now known or hereafter
COSNITIVEINGUALBASICS invented, including photocopying and
recording, or in any information storage or
retrieval system, without permission in
writing from the publishers.
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available from the British Library Library
of Congress in Publication Data A catalogue
record for this book has been requested.
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KUNANBAYEVASS.

Kunanbayeva S.S. «Strategic Guidelines
For  Higher  Foreign Language
Education».
The monograph is focused on the pertinent
problems of modern higher vocational
education in the Republic of Kazakhstan.
STRATEGIC GUIDELINES .
FOR HIGHER FOREIGN In this paper we propose a system of
LANGUAGE EDUCATION guidelines for transformation of the foreign
language vocational higher education,
which was developed on the basis of
analysis and critical reflection of innovative
and transformative systems of higher
education models. This methodologically
| Y grounded platform for modernization of
the industry of higher education is based on the following components: a
conceptual and methodological framework and platform for modernization
of foreign language vocational training, competence-universalizing, stage-
succession model for the formation of a modern industry professional and
its basic components, innovative versions of basic models of specialties as
an effective vector for modernization of higher education, content creation
for foreign language vocational education, structural and functional
models of intercultural and communicative competences, technologies and
programmes of their formation. Almaty, 2015. - 202 p.
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KynanoOaeBa C.C. «CoBpemeHHOE
C.C.KYHAHBAEBA HHOS3bIYHOE 00pa30BaHHe: MeTOI0JI0T sl
U Teopum». B MmoHorpadum moxropa
R ¢wonornyeckux — Hayk, Inpodeccopa,
HWHOA3BIYHOE OBPAZOBAHHE: peKTOpa KaSaXCKOFO vyHI/IBepCHTeTa
METO/IOJIOTHS U TEOPHM MEXIAYHAPOAHBIX OTHOMICHWU W MHUPOBBIX
\/ SI3BIKOB UMEHU AObLIail XaHa MPeICTaBICHbI
pe3yNbTaThl aHaym3a COBPEMEHHBIX
KOHLIEIIIAH u TEOpUid 0o0y4eHHs
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, H3JI0KECHBI OCHOBBI
pa3paboTaHHOM KOTHUTHUBHO-JTMHI'BO-
KyJIBbTYPOJIOTHYECKOM METO/I0JIOTHH
WHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHUs, MEPECMOTPCH
MOHATUMHO-KaTerOpuaJIbHbIil  cOCTaB B
pakypce  OOHABJICHHOW  METOIOJIOTHH,
W3JIOKEH KOHUENTYaJIbHBI 0a3uc MEKKYJIBTYPHO-KOMMYHUKATHBHOW
TEOpHUH, pPa3pabOTaHHBIA KaK Ka3aXCTaHCKash MOJEIb WHOS3BITHOTO
o0pa3oBaHms, 0O0CHOBAHO BBEIEHHE B KadeCTBE IMpEAMETa M3y4eHUS U
OBJIAJICHUS TIOHSITUSI «MHOSI3BIYHOE 00pa30BaHUs», 0OBEKTOM HAy4YHOTO
MO3HAHUS KOTOPOTO SIBISCTCS MEKAULUIUIMHAPHBIA KOHCTPYKT «SI3BIK-
KYJIBTypa-THYHOCTE, MIPECTABICHEI TEOPETHKO-TIPAKTUICCKIE
pe3ynbTaTel BHEAPEHHUS pPa3pa0OTaHHOTO OTEYSCTBEHHOTO BapHaHTa
TEOPHH MEKKYIBTYpHONH KOMMYHHUKAIIUH, TPEICTABICHBI TPUHIIUITHAIBHBIC
MoJIOKeHUs1  pazpaboranHOM KoHumenmmu pasBUTHS — HMHOS3BIYHOTO
oOpazoBanus Pecrybnukn Kaszaxcran u ap. Pabora mpennasHaveHa mis
JMHTBOAMIAKTOB-ICCICIOBATENICH MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, ACIIHPAHTOB,
MariCTpaHTOB M CTYACHTOB (HIIOJNIOTMYECKOW, II€AarorHueckol |
JIMHTUCTUYECKOM oTpacieBoi HayKu U npakTuku. - 2002. - 264 ctp.

Kynanotaesa C.C. «KoMneTeHTHOCTHOE
T CE Mo/IeJIUpOBaHue TMPOodeccHOHATBLHOTO
HHOSI3BIYHOTO 00pa3oBaHus». MoHorpa-
¢Gus TMoCBsIIIEHa PACCMOTPEHUIO METO-
JIOJIOTUYECKHUX OCHOB KOMIETEHTHOCTHOTO
MOX0a B KAYECTBE: METOIOIOTHUSCKOTO
perynsaTuBa TOCTPOSHHS M TIepeHoca B
KOMIETEHTHQOCTHOE MOJETAPOBAHHE CO)Iep)KaHI/Ie 06pa30BaHI/I)I MO}IeHeI‘;I
TPOMECCHOHATBHOTO AFHOMIEITHOTO
ORPAIOBATIHS A PEKTHBHOTO BBITIOIHECHHS YCIOBCKOM
o 0 COIMOKYIIBTYPHBIX M TIPO(hECCHOHATBHBIX
(byHKIHI; TEOPETUUECKOMN OCHOBBI
TIOCTPOCHUA KOMIIECTCHTHOCTHO-
OPHMEHTHPOBAHHOTO COZICPXKaHUsT 00pa3o
BaHMS; CHCTEMBI IPOCKTHBIX TEXHOJIOTHIA,
00eCcTeunBaroIIX (hopmupoBaHue
KOMIICTEHIIMH — KITFOUEBBIX, 0A30BBIX,
CIICIMABHBIX, OTBEYAIOIINX TPeOOBaHHSAM O00Pa30BATEIBHOTO CTaHIAPTA;
KpHUTEpUATIbHON 0a3bI IJ1s1 OIIEHKH AY(PPEKTHBHOCTH 1 YIIPABJICHHUS KaYeCTBOM
npodeccroHambHOro oOpaszopanus. 2015. - 208 ctp.
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KynantaeBa C.C. «Ctparermyeckue
KYHAHBAEBA C.C. OPHEHTHPHI BBICIIET0 HHOSI3LIYHOIO
obpazoBanusi». Monorpadust TOCBS-
IIeHa aKTyaJIbHBIM npobiemMam
COBPEMEHHOT0  BBICILIETO  TPOdeccHo-
HaJbHOTO oOpasoBaHusi B PecnyOmuxe
CTRATETHYECKHE OPHEHTHPDI Kazaxctan. Ha ocHoBe aHamusa u
BBRICHIELG HHOMBRIMOTO KPUTHYECKOIO0 OCMBICIIEHHSI COBPEMEH-
OBRHORAT HBIX  MHHOBAIIMOHHO-MPEOOPa3yIOMIHX
CHCTEM W MOJEPHH3UPYIOIINXCS, ajeK-
BaTHO  COBPEMEHHBIM  TpeOOBaHMAM,
MoJieJIei BBICIIETO MPO(EeCCHOHATEHOIO
oOpa3oBaHMsi, B  JaHHOM  pabote
npejyiaraeTcsi CUcTeMa OpPHEHTHPOB B
npeoOpa3oBaHUK  MHOS3BIYHO-TIpOdhec-
CHOHAJIBHOTO  BBICIIEr0  00pa3oBaHu,
MPEJICTARIISAIOAs COOOM METO/I0JIOTHYECKH-000CHOBaHHYIO IIAaT(hopMy
MOJIEpHH3aIIMM OTPACIEBOTO BBICIIETO OOpa3oBaHus, Oa3MPYIOLIyIocs Ha
CIIeYIONMX €€ COCTABISIONIMX: KOHIENTYAJbHO-MeTO10J0rHYecKIX
OCHOBaxX W IIaT(opMe MOAEPHHU3ALMH COBPEMEHHOTO HHOS3BIYHOTO
npooOpazoBanus, KOMIIETEHTHOCTHO-YHUBEPCAIH3UPYIOIIEid,
CTa/IMabHO-NIPEEMCTBEHHOH Moean (GopMUPOBaHUS COBPEMEHHOTO
0TPac/IeBoro CHeHuaancTa M ero 0a3oBble  COCTaBJSIIONIHE,
MHHOBAIIMOHHBIX MOAU(pUKANUAX 0a30BbIX Mojeliell crnenuaJbHocTeil
Kak d(pPEeKTUBHOM BEKTOPE MOJEPHM3AIIMH BBICHIEr0 MPOecCHOHATLHOTO
00pa3oBaHusl, MOIETMPOBAHUH NPEIMETHOT0 CO/IEPKAHMS HHOSI3LITHOTO
npododpazoBanus, CTPYKTYPHO-(pyHKIIMOHATBHBIX MOJIETISIX
MEXKKYJIbTyPHO-KOMMYHHUKATUBHBIX ~ KOMIICTCHIMH,  TEXHOJIOTHAX |
nporpammax ux ¢opmuposanus. - 2015. - 240 ctp.
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KYHAHBAEBA C.C.

Kynan6aesa C.C. Korapnl mert-
Tiagik Ol1iM Oepyain cTpaTerusiibIK
O0arnapnapel. Monorpagus. ISBN
978-601-270-274-3. Momnorpadus
Kazaxcran PecmyOnukachIHBIH Ka3ipri
KE3CHJErl JKOFapel Kociom  OitiM
AOFAPHI oepynig ©3CKTI1 MOcelIeepite
c?}i;rm“”[i“ﬂfﬂ{ﬂu apHaJIFaH. EHﬁeIiTe 3aMaHayu
JKAHFBIPTBUTFAH OJKYUENepIi Taimay,

CBIHM TYPFBIIAH TMMalbIMIAy Heri3i
JKOHE 3aMaHayd TajanTtapra cai
JKOFapel ~ Kociom  Olmim  Oepynig
JKaHAPTBUIFAH MOJICII, CaslajIbIK OLTiM
OepymiH  omiCHaMalbIK  TYPFBLIAH
HETI3JCNITeH JKaHaIlla IIaThOpPMachl,
JKOFaphl KOCIOM IISTTUIAIK  OLTiM
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Oepymeri e3repictepain Oarmapiap Kyieci yeoiHbLIaabl. COHBIMEH KaTap
Oarmapiap SKYMECIHIH TYXKBIPBIMIAMAJbIK-OIICHAMAJIBIK HETi3/epiHe,
3aMaHayd KociOM mIeTTimik OumiM Oepy miardopmachkiHa, >KaH-KAKTBI
OiTIKTI, 3aMaHayu cajlajiapra caii MaMaHgap MOZEIIH KalIbITACTBIPyFa
ocep eTeTiH >KOFapbl KociOm OimiM Oepyni KaHAIIAaJaHIBIPYABIH THIMII
BEKTOPBI PETIHJE >KAHAPTBUIFAH HETI3T1 KYPbUIBIMAAPBIHA, MIETTIIIIK
Kociou OimiM  OepydiH Ma3MyHBIH MOJCIBACYre, MOICHHETAPAIbIK-
KOMMYHUKaTUBTI  OUTIKTUTIKTEPAIH  KYPBUIBIMJIBIK-(YHKIMOHAIBIK
MOJIeTIbJIepiHe, TEXHOJIOTHsUIapblHA JKOHE OJIap/blH OarJapiiamManapbiH
KYpyFa HeTi3aemnen.

KynantaeBa C.C. «Kasipri umert-
Tinaik OiliMm Oepylin Teopusicbl MeH
C. C. Kynan6acpa npakTukacb». OKyIBIK MIETTIIAIK
OimiM OepyliH KOTHUTHBTIK-JIMHIBO-
MOJICHHM HETI3JICpiHIH CHUIIATTaMachIHA
apHaabl. OHBIH Ma3MYHBI MIETTUIIK
,:w”l\f»]nl OitiM  Gepyzme kaHa (opMaLusIarsl
s QJIEYyMETTIK CYpaHBICKa caifi MaMaH-
: napabl (OakanmaBpuar, MarucTparypa)
TMaiBIHIayFa KOWBUTATEIH MeMIIeKeTTIiK
JKaJIIbIFa Oipneit CTaHAAPTTHIH
TajanTapblHa coiikec KeJe/i.
OKynbpIKTa  IIETEN  TUIIH  OKBITY
OMICTEMECIHIH QIEyMETTIK TapuXu
TYPFBIIAH JaMyBl HEeTi3aemin oepinen,
Kasipri werTingik - OumiM  Oepyai
MOJICpHH3AIHSIIAY b HETI37CHUTIH
aneyMmeTTik Oinim Oepy dakToprapsiHa
Tajyjay jkacajajabl, IIeTTUINIK OimiM
OepymiH Kas3ipri ojicHamMachl MEH TEOPHSCHI OJiCHAMAIBIK KaTero-
pUsUIapIbIH JKaHalla TaJKplIaHybIHAa Kepcetineni. — 2010. - 324 0.

Hacrosmee crenmanmsnpoBaHHoe pykoBoacTBO Professional Task-based
Guide» BKIIOYACT pa3IMYHbIC WCTOUHUKH JJISI YTCHHUS, COMACPIKAIIne
o0IIMe TpejCTaBICHHs O COBPEMEHHBIX HAyYHBIX [OAXOIaX U
9KCHIEPUMEHTAJIBHBIX JAHHBIX 110 CICAYIOLINM HalpaBICHUsAM: 00ydeHue
WHOCTPAaHHBIM $3BbIKaM, IIOJATOTOBKA IPEIOaBaTeleil M INepeBOIYHKOB,
pa3BUTHE HAy4HOTO COOOILECTBA CHELHUAIMCTOB, CTPEMSLIUXCS K
YITyUIICHUIO Ka4eCTBA MPEMOIABAHMUS U N3YUYCHHUS S3bIKOB.

ABTOp TBOPYECKH CHCTEMATU3UPYET PE3yNIbTaThl HAyYHBIX HCCIICIOBAHHH,
IIOJTy4EeHHBIE B XO/I¢ IIPAKTUYECKON padoThI B IIpoliecce 00ydeHus..
CrienMaiu3upoBaHHOE PYKOBOJICTBO TIPEJCTaBIsICT COOOH EIMHCTBO
pE3yJIbTaTOB  HAYYHBIX  HCCICJOBAHUA W JUIAKTHKA  OOy4eHHs
WHOCTPAaHHBIM s3bIKAM, HANpaBICHHOE Ha OOecleueHue OyayIux
nperoaaBareseil 0CHOBaMH akaJeMUYeCKOi HayKH 1JIs TOHMMaHUs COBpe-
MEHHBIX TPEHJI0OB TEOPUU U NPAKTUKU C Y4ETOM BO3MOKHOCTEH Pa3BUTHS
MX TBOPYECKOI'0 MOTEHIHAJIA.




MASTER PROGRAMME

|
Crenmanm3upoBaHHoe pykoBoacTBO Professional Task-based Guide»
MIpeIHa3HAYCHO AT MarHCTPAaHTOB 1-2 roa 00y4ueHHs 11O CTIeIHAIEHOCTIM
«O6pazoBanue» u mpernomasarencii-npaktukoB. The «Guide» is aimed
to provide a source of readings for making an overview of current ap-
proaches, issues, experimental data and findings realted

- to the teaching of foreign languages,

- to training of teachers and translators,

- to developing a scientific community of Language teaching
professionals who seek to improve the quality of teaching practice with
the aim to integrate theory and practice.

Professional Task-Based Guide is a new interrelated programme of
scientific data and principles of language teaching didactics to give teachers
good grounding in academic theory combined with the opportunity to
develop their creativity and their own understandings of new trends and
practical realities.

The responsible editor: Kounanbayeva S.S. - Doctor of Philological
Sciences, professor, academician of the International Academy of Science
of High School (IAS HSc)

Kynanotaesa C.C., MoHorpagus. «Teopusi u npakTHKa COBPEeMEHHOI 0
HHOSI3BIYHOT0 00pa3oBaHus». HacTosmuii yueOHUK ITOCBSIIIICH XapakKTe-
PHUCTHKE KOTHUTHBHO- JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKHX OCHOB MHOS3BIYHOTO
obpasoBanus. Ero conmepikanue coorBeTcTBYeT TpeboBaHHsM [ocynap-
CTBEHHOTO 0011e00s3aTeNIFHOTO CTaHaapTa oOpa3oBaHus (OakamaBpHar:
MAarucTparypa) o IoAroTOBKE CIICIUAIHCTOB HHOSA3BIYHOTO 00pa30BaHus,
aJIeKBaTHOTO TPeOOBAaHUAM COBPEMEHHOIO COLMAIBHOIO 3aKa3a Ha IOJ-
TOTOBKY CIIEIIMAIINCTOB HOBOW (hOpMaInH.

B yueOHuKe mpeacTaBieHbl CONMONUCTOPHUECKas 0OyCIIOBIEHHOCTh pas-
BUTHUSI METOIMKH OOy4YEeHHsT HMHOCTPAaHHBIM S3bIKaM, JaH aHaJIU3 COLHO-
00pa3oBaTeIbHBIX (aKTOPOB, 0OYCIOBUBIINX COBPEMEHHYIO MOACPHM3A-
LU0 MHOS3BIYHOTO 00pa30BaHUs, OTPa’KEHBI COBPEMEHHAS! METOHOIOTHS
1 TEOpHsI MHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHMsl B HOBOM HWHTEpIIpeTanuu 0a30BbIX
METOJMYECKHX KaTErOpHH.




JlaHbl KOHLIENTyaJIbHbIE OCHOBBI KOMIIETEHT-
HOCTHO-METO/IOJIOTHUECKON HMHTETPUPOBAaHHO-
CTH COBPEMEHHOW HMHOS3BIYHOTO-00pa3oBa-
TEIbHOI MapajurMbl; PaCKPBITBl TEOPETUKO-
MIPAaKTHYECKHE OCHOBBI MOJICIIUPOBAHHS O0IIe-
HUSl B KOHTEKCTE TEOPUU MEXKKYIBTYPHOH KOM-
MYHUKaLUU.

[IpakTHyeckass uacTh Yy4eOHUKA PACKpBI-
Ta B KOMIUIEKCE ympaxxHeHuil. B mpumoxe-
HUSIX TaKKe COJEPXKUTCS HIUTIOCTPATUBHBII
MaTepHa, TEKCTOBBIE U TECTOBBIE 3aJaHNUSI.
VY4eOHUK NpeIHa3HAUCH ISl CTYAEHTOB S3bIKO-
B , W ayIMTOpUN TIPENojaBaTesleii HHOCTPAHHBIX 13
BIKOB,MaruCTPaHTOB, JOKTOPAHTOB.

10
Kynan6aesa C.C.
Mownorpadus. Ha apadckom
s3bike. Kazipri merrisigik
O0inim  OepyniH TeopUsICHI
MeH MPaKTHKACHI

Il |Kynan6aeBa C.C. m ap. S3bikoBoe

o0pa3oBaHHe B YCJIOBHSIX YPOBHEBOIO
OBJIaJCHUSI SI3bIKAMH  TPHEIMHCTBA:
Teopwusi M MpaKTHKa. /lanHast MOHOTpadus
noAroroaeHa  ydeHelMu  Kasaxckoro 1
YHHUBEPCHTETa MEXKAYHAPOIAHBIX  OTHO- ,

MICHUH W MHUPOBBIX SI3BIKOB WM. A6I>IJIaIzI g?’éﬁ%‘;‘;‘;&?ﬁgsﬁ:gﬁo
XaHa, KOTOpPBLIC BHECIU 3HAYUTCIIbHBIU OBJIAJIEHUS SI3BIKAMM
BKJIaJ] B CTAHOBJICHUEC U PA3BUTHUE TCOPUU U WAL ECU R
MIPAaKTHKH SI3BIKOBOTO 0Opa3osanus B PK. B [ROFHS I T
paboTe pacKpBITHl HAyYHO-METOIHUYECCKHE
OCHOBBI YHHBEPCAJIN3AIMH YPOBHEBOTO
BIQJICHUS] SI3BIKAMU TPUEIUHCTBA Kak
YCIIOBHE  aJanTalul  MeKAyHapOIHBIX
CTaHAAPTOB  SI3BIKOBOTO  OOpa30BaHMS:
OIpeZic/IeHa B KauecTBE YHHUBEPCAIbHOU
COBPEMEHHOW TEOPUM MONHUA3BIYHOTO U
TTOJTMKYJIBTYPHOTO 00pa30BaHuUs KOTHUTHBHO-JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUECKAS
METOJOJIOTHsI, OOOCHOBaHBI HAy4YHBIC TIIOAXOAbl K CTAHOBICHUIO H
Pa3BUTHIO MOJUS3BIYHON U MOJUKYJIBTYPHON JTUIHOCTH.

Kynan6aesa C.C.,
HBanosa A.M.,
Kyasruasaunosa TA.,
KapwmpicoBa MLK.

Aamars, 2015
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S. Bulatova, Zh.Tutbayeva,
A. Mustafina. «Basic
English» is a textbook for 1st
year students of a language
university ~ compiled in
accordance with the State
Standard of the Republic of
Kazakhstan on the specialty
«5B011900 - Foreign
language:  two  foreign
languages», a  standard
curriculum and
¢ methodological requirements
for a textbook aimed at
s achieving ~a  Common
= European B1 level of foreign
language proficiency.

The third edition of Basic English (the 2nd edition, 2013) has been
significantly revised. The purpose of the textbook is the formation
of linguistic-cultural, socio-cultural, cognitive and communicative
competences on the basis of four essential language skills:

listening, speaking, reading and writing. The content of the textbook is
based on social,

socio — cultural and educational — professional areas. Each sphere contains
relevant topics with authentic, informative and functionally diverse texts
that have a pragmatic purpose and significance, communicative exercises
and assignments for independent work. Each unit has a Review section
for self-assessment and a list of key words and phrases on the topic. The
textbook is supplied with references on Grammar, Speaking and Writing.
The textbook is accompanied by CDs recorded by native speakers and
a separate booklet with keys and tapescripts. Almaty: «Polilingva»
Publishing house 2018. — 216 p.

BASIC ENGLISH ISR
BASIC ENGLISH

13

' S. Bulatova, Zh.Tutbayeva, A.
Lo SOl REVATION Mustafina. Basic English for
second-year students of a
language university (the
third  edition, revised,
supplemented) was
compiled in accordance
with the State Standard of
the Republic of Kazakhstan
on the specialty “SB011900
i - Foreign language: two
foreign  languages”, a
7 standard curriculum and
mzv_‘methodological
requirements for a textbook
aimed at achieving a Common European B2 level of foreign language
proficiency. The purpose of the textbook is to improve communicative and
intercultural competences

BASIC ENGLIS




on the basis of four essential skills—listening, speaking, reading and
writing. The content of the textbook is based on social, socio — cultural
and educational —professional areas. Each sphere contains relevant topics
with authentic, informative and functionally diverse texts that have a
pragmatic purpose and significance. Each unit has a Review section for
self-assessment and a list of key words and phrases on the topic. The
textbook is supplied with references on Grammar, Speaking and Writing.

The textbook is accompanied by CDs recorded by native speakers and a
separate booklet with keys and tapescripts. «Polilingva» Publishing house

14

Z.Ainabayeva,
S.Alpysbayeva. ‘Profession-
Oriented Foreign Language in
the Context of Cultural
Communication’, a coursebook
of English for specific
purposes, is designed for the
3rd-year students of the
specialty “5B011900 - Foreign
Language:  Two  Foreign
Languages” aimed at students’
achievement of a Common
European level of English
proficiency (C1).

The coursebook consists of 5 Units of the general—professwnal and special-
professional domains.

The topic of each Unit ends with a section of assessment and self-assessment.
The coursebook contains reference material on grammar and recommendations
for writing. «Polilingvay Publishing house 2018. — 288 p.

2018.-206 p.
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D.Tuyakaeva, LSeliverstova,
/AND WORLD LANGUAGES
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IN THE CONTEXT OF INTERCULTURAL
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IN THE CONTEXT OF INTERCULTURAL COMMUNICATION

PROFESSION-ORIENTED FOREIGN LANGUAGE

15

G. Akhmetova, D. Tuyakaeva,
A. Abdrakhmanova, I. Seliver-
stova, T. Khazhimukhan.
‘English for Specific Purposes’

is a coursebook of English for
specific purposes, designed for
the 4th - year students of the
specialty “5B011900 - Foreign
Language: two Foreign
Languages” aimed at students’
achievement of a Common
European level of English
proficiency (C1).

The coursebook consists of 5
Units of the general-professional
and special-professional domains.
The topic of each Unit ends with a section of assessment and self-
assessment. The coursebook contains reference. «Polilingva» Publishing
house 2018. — 216 p.

ENGLISH'FOR'SRECIFIC BRURROSES

IN THE'CONTEXT OF INTERCULTURAL
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Toktamyssova Balzhan, Tulekenova
Dinara, “Methods and Techniques of
Foreign Language Education:, Pre-
School”. This textbook is a combination of
theoretical material and practical tasks,
consistently revealing the goals, objectives
and content of foreign language education
in pre-school and the development of
intercultural-communicative competence
of pre-school students, a variety of foreign
language education techniques, as well as
planning and conducting classes. Each
section of the textbook ends with a number
of problem-solving, pragma-professional
w tasks and case studies that will help to
[N ¥ ¥ develop professional competencies of
oreign | anguage teachers in pre-school.
The textbook “Methods and Techniques of Foreign Language Education:
Pre-School” can be used as a guide for students of «Foreign Languages»
specialty in preparation for seminars and practicum, as well as for
undergraduates and in-service teachers of foreign languages. Almaty:
«Polilingva» Publishing house 2018. — 120 p.

METHODS AND TECHNIQUES
LANGUAGE EDUCATION: PRE-S

17

Golovchun Aleftina, Osokina Dariya.
“Methods and Techniques of Foreign
Language Education: Primary School»,
This textbook deals with the problem of the
formation of intercultural - communicative
competence in pupils of the primary stage
of secondary school on the basis of
ontemporary pedagogical technologies.

The textbook is based on cognitive linguo-
cultural methodology developed by S.S.
Kunanbayeva. The textbook is devoted to
- students of «Foreign Languages» specialty,
s well as for undergraduates and in-service
| teachers of foreign languages.

Almaty, 2018-304 p.

OF FOREIGN LANGUAGE EDUCATION:

METHODS AND TECHNIQUES
PRIMARY SCHOOL

18

Galiya Zhumabekova, Tulebike Kulgildinova, Diana Tektibayeva,
Xeniya Tatarchuk, Abay Zhussupbekov. This textbook presents a
combination of theoretical material and practical tasks, oriented to
fostering professionally valued knowledge and skills necessary for future
teachers of English language at basic school in the framework of renewed
content of education.

Mostly focusing on methodology, modern technologies and techniques,
the book emphasizes the new approach to foreign language education,
competence result, and pragmatic aspect of lesson planning, managing and
design.




Thegiven textbook consistsof 9sections,each
section ends with a number of problem
solving  questions, pragma-professional
tasks and case studies that will help in the
process of developing  professional
competencies of undergraduates at Basic
school.

The textbook “Professional - renewed
content of foreign language educational
programme at the basic stage of secondary
school” can be used as a guide for students
of «Foreign Languages» specialty in
preparation for seminars and practicum as
well as for undergraduates and in-service i
teachers of foreign languages. - Almaty: KazUIR and WL named after
Ablai khan, 2018. — 352 p.

ova G.B., Kulgildinova TA.,
iyeva D.D., Tatarchuk X..,
Zhussupbekov A.A.

VY AORQIISSINZ “§X WPAVEL “q'q SRRGIPL

VL BOUpIB D SAo g

RENEWED CONTENT OF FOREIGN

A1NOD QIMANTA

AWNVHDO0UA TYNOLIVONGE ADVNONVT
AT THE BASIC STAGE OF SECONDARY SCHOOL

LANGUAGE EDUCATIONAL PROGRAMME
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19

Galiya  Zhumabekova, @ Marina
Savankova, Balzhan Toktamyssova,
Dinara Tulekenova. This textbook is a
combination of theoretical material and
practical tasks, consistently revealing the
goals, objectives and content of foreign
language education at Basic school and the
developmentofintercultural-communicative
competence of students in the grades 5-9 in
the framework of the programme of updated
content of education; a variety of foreign
language education techniques, selected for
Basic school, as well as planning and
conducting classes.

The given textbook consists of 8 sections,
each section ends with a number of problem solving questions, pragma-
professional tasks and case studies that will help in the process of
developing professional competencies of undergraduates at Basic school.
- KazUIR and WL named after Ablai khan, Almaty, 2018 — 232 p.

Savankova M.V,
B.A, Tulekenova D.T.
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20

M.V. Savankova, U.N. Satylganova, A.A. Zhussupbekov, Diana
Tektibayeva. The textbook identifies the initial characteristics, structure,
content and basic principles of specialized foreign language teaching and
discusses the issues of profiling, as well as innovative technologies in the
implementation of language communication at Senior Stage of Secondary
schools. This textbook comprises four directions (natural- science, socio-
humanitarian, economic and technical-engineering). The textbook contains
methodological recommendations on the use of modern educational
technologies in the process of implementing language communication by
Senior Stage of Secondary School students, and covers issues of assessment

as an important component of a foreign language educational process.

= Il =



Pragma-professional tasks were drawn up for
the socio-humanitarian direction of a profile
school, which will facilitate the process of
mastering theory and help the process of
developing professional competencies of a
future teacher of foreign languages at Senior
Stage of Secondary school.

- The textbook “Methods and Technigues of
' Foreign Language Education: Senior Stage
of Secondary School”, can be used as a guide
for students of Foreign Languages Teacher
Training Faculties in preparation for seminars
and practicum, as well as for post-graduates
A and in-service teachers of foreign languages.

METHODS AND TECHNIQUES OF FOREIGN
LANGUAGE EDUCATION: SENIOR STAGE

OF SECONDARY SCHOOL

U.N. Satylganova. VYueOHoe mn0coOue
«English for specific purposes: Physics»
MpenHa3Ha4YeHO /sl CTYIeHTOB 4 Kypca
TYMaHUTAPHBIX BY30B €CTECTBEHHO-
HaygHoro 1wkima (Pusuka).  JlaHHOE
nmocodue IpeaHa3Ha4YeHO JJIsl MOATOTOBKH
CIELHUATMCTOB 110 O0y4YeHHIO (QH3MKe Ha
AHITMHACKOM SI3BIKE B IPO(UIIBHBIX IIKOTAX.
2018, 208 crp.

FOR SPECIFIC PURP

PHYSICS

| ENGLISH |

ALMATY 2018

Texruodaena /1,/1,, Xamxumykan T.K. YueOnoe
opkmpaven e ks iocobne . ENGLISH - FOR - SPECIFIC
PURPOSES. CHEMISTRY  mpen-
Ha3HAuCHO [UIi CTYISHTOB 3 KYypCOB
T'yMaHUTapHBIX BY30B €CTECTBEHHO-
Hay4HOTO [UKJIa (Xumus). [lanHoe mocodue
MpeHa3HAYCHO JUTst MOITOTOBKH
ClieuaJucToB II0 06y‘{eHI/IIO XUMHHU Ha
AQHITTMHCKOM SI3BIKE B TPO(MIBHBIX IIKOJIAX.
2018, 88 ctp.

ENGLISH FOR SPECIFIC PURPOSES.
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HN. CeauBepcroBa, 3.AlinadaeBa,

Y.ABanuenko, T. Xagp:xkumykan. YaebHoe
MOCOOMe MO OMOJIOTHUH MPEAHA3ZHAYCHO ISt
CTy}IeHTOB CTapHII/IX KprOB FyMaHI/ITapHI)IX
BY30B ©CTCCTBCHHO-HAYYHOI'O  I[UKJIA
(bHoJiorus). Jannoe rocobue
MpeIHA3HAYCHO A [IOATOTOBKHU
CIETIHATNCTOB M0 00yYeHHI0 OMONIOTHH Ha
AQHTIIUIICKOM SI3bIKE B MPO(UITBHBIX IIKOTAX.

2018, 104 ctp.

IISEFIVERSTOVA, Z. AINABAYEVA,
WAIVANCHENKO, T. KHAZHIMUKHAN
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Islam A., Alpysbayeva S.T.,
Abdrakhmanova A.K., Ainabayeva Z.M.
The textbook discusses the basic notions
and issues of the Cultural Linguistics in
Foreign Language Education. The
textbook consists of the theoretical part, and
also presents problem questions on each
topic, case-study tasks and project works on
different issues of Cultural Linguistics,
taking into account the specification of the
specialty. The textbook is intended for
students of specialty «5B011900 - Foreign
Language: Two Foreign Languages». —
Almaty: KazUIRandWL named after Ablai

Islam A., Alpysbayeva S.T.,
Abdrakhmanova A.K., Ainabayeva Z.M.

CULTURAL LINGUISTICS
IN FOREIGN
LANGUAGE EDUCATION

ALMATY 2018

Khan, 2018 — 80 p.
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25

KAZAKH ABLAI KHAN UNIVERSITY OF
REL ATIONS AND WORLD L

B. Mizamkhan, K. Zhampails, V. Zyryanov,
A Nurzhighova, &. Nassyrova, G. Kadirsizova,
ZAshimova, U. Zhunussova

BASIC ENGLISH

@ the 1"~year

B.Mizamkhan, K.Zhampeiis, V.
Zyryanov, A.Nurzhigitova, A.Nassyrova,
G. Kadirsizova, Z.Ashimova, U.
Zhunussova. «Basic  English»  /(a
coursebook for the 1st year students).
The coursebook has been designed for the
tutors and the 1st year students. The aim of
the textbook is to develop students’ practical
skills and abilities in mastering the English
language, which corresponds to the
European Competence Level — B1.

The target coursebook is a systematic and
methodological presentation of topic units
that covers education in the 21st century,
university as a social institution in the

modern world, modern society and Kazakhstan, public holidays and
celebrations, culture and the arts in human life, mass media as a means
of communication and are accompanied by the set of up-to-date teaching
approaches adequate to the Level — B1 of the International Education

Standard.

26

ZHAMPEIIS KM, SURANCHINA AZh.,
HITEBAVEVA S.2h, ORAZOVA AA.

(a coursebook for the 1n year
Translation Studies students)

BASIC ENGLISH
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K.M. Zhampeiis, A.Zh. Suranchina, S.
Zh. Chitebayeva, A.A. Orazova «Basic
English» /(a coursebook for the 1st year
Translation Studies students). The
coursebook has been designed for the tutors
and the 1st year Translation Studies students.
The aim of the textbook is to develop
students’ practical skills and abilities in
mastering the English language, which
corresponds to the European Competence
Level - BI.

The target coursebook is a systematic and
methodological presentation of topic units
that covers family in modern society, modern

houses, traditions and customs, travelling, fashion, choice of proferssion
areas and are accompanied by the set of up-to-date teaching approaches
adequate to the Level — Bl of the International Education Standard.
KazUIR and WL named after Ablai khan. - Almaty, 2017. — 352 p.




27

B. Mizamkhan, Z.A. Yegemberdiyeva,
L.S. Kruglova, A.K. Izmukhanova, N.A.
A Aubakir. The coursebook is designed for
waaow | the tutors and the 2nd year Translation
' Studies

The aim of the textbook is to develop
(acoursebook forthe nd students’ practical skills and abilities
E in mastering the English language and
provide them with necessary devices
and technology, which correspond to the
European Competence Level — B2.

The target coursebook is a systematic
and methodological presentation of
topic units that cover social, cultural,
educational, professional, and intercultural
communication areas and are accompanied
by a set of up-to-date teaching approaches adequate to the Upper
Intermediate Level — B2 of the International Education Standard.
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28

GS. Assanova, B.E. Tassyrova,
Sh.O.Saimkulova and others. «Professionally
Oriented Foreign Language» / (a coursebook
S S A for the 3rd year Translation Studies students).
The coursebook is designed for the
3 teachers and the 3rd year students of the
e v S s University. The aim of the textbook is to
develop students’ practical skills and
abilities in mastering the English language
within  the framework of general
professional communication area for
specific purposes — translation and at the
same time to provide the students with the
devices and technology and the ways of its
training, which corresponds to the
European Competence Level — Cl1.
The target coursebook is a systematic and methodological presentation
of topic units (blocks) that cover social, cultural, professional, public,
political, business, economic and intercultural communication areas and
are accompanied by the set of up-to-date teaching approaches adequate
to the Advanced Level — C1 of the International Education Standard.
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PROFESSIONALLY ORIENTED

FOREIGN LANGUAGE

29

A.Z. Esenbay, Modern problems of theoretical and applied linguistics
(for the university students of the 3rd course): Course book. This
course is included in the basic part of the module « Modern problems of
theoretical and applied linguistics « of the professional cycle of disciplines.
The discipline « Modern trends of Literary studies « occupies an important
place in the specialist training program, as it provides basic theoretical
knowledge and develops practical skills necessary for conducting
independent research work.

- 15 -
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The course book is designed for the foreign
languages university students to get deep
ESENBAY A. knowledge on the basics of foreign
philology, literary studies, discourse
studies, theoretical and applied linguistics.
(for the university students Literary Studies is the study of written

of the 3rd course)

works of the imagination, of which poetry,
drama and narrative fiction constitute today
the most familiar types or genres.

The course Modern trends of Literary
studies aims to familiarize students with
the organization and functioning of
discourse as an object of linguistics and
about discursive analysis as a method of
linguistic research.

AT 018 The objectives of the course book is to
study the conceptual apparatus of discourse
theory, its interdisciplinary connections, the sources of discursive analysis,
modern approaches, methods and technologies in the field of discursive
analysis, aspects of the generation and understanding of discourse as
speech practice, functioning and presentation of information in discourse,
the structure of discourse from the positions of different discursive theories
and analysis techniques.

The course book suggests the themes which are topical in the framework
of literary and discourse studies and practical tasks which help students to
gain in-depth knowledge and skills for successful professional activities
and (or) to continue professional education in magistracy and graduate
school.

MODERN PROBLEMS OF THEORETICAL
AND APPLIED LINGUISTICS

COURSE BOOK

30

Kurkimbayeva A.M., Ospanova A.L.,
Amrayeva R.Sh. and others. «English
for Specific Purposes in the Context of
RS BRI D O Intercultural Communication (FL 1)» /
(a coursebook for the 4th year
Translation Studies students). The
‘T‘,::t;‘;:‘;ﬁ;:‘i;,":,ﬁ;?s;"' coursebook has been designed for the
tutors and the 4th year Translation Studies
students. The aim of the textbook is to
develop students’ practical skills and
abilities in mastering the English
language within the framework of special-
professional communication area for
specific purposes-translation and at the
same time to provide the students with the
devices and technology and the ways of its training, which corresponds
to the European Competence Level-C1.The materials are prepared for
15 weeks.
The target coursebook is a systematic and methodological presentation of

o @y o
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ENGLISH FOR SPECIFIC PURPOSES IN

THE CONTEXT OF INTERCULTURAL

COMMUNICATION




topic units (blocks) that cover a wide range of materials connected with
the global aspects of development, foreign policy and modern security
problems, international organizations and their role, international trade,
logistics and international communication areas are accompanied by the
set of up-to-date teaching approaches that are adequate to the Advanced
Level-Clof the International Education Standards. Almaty, 2016. — 176 p.

31

Zhampeiis K.M., Akanayeva S.Sh.,

Tassy rova B.E., etc. «Sociopolitical
Lexis Introductory Coursebook for B2
Level University Students». The
coursebook Sociopolitical Lexis
(introductory coursebook) is written for
B2 level English learners with the aim of
building up their intercultural
communicative competence. The |
coursebook will hopefully help them
deepen their command of Mass Media
lexicon and enable their free
communication with both native speakers | {
of English or their foreign colleagues and

professional counterparts. 2018. — 136 p.

K. ZHAMPENS, B. MIZAMKHAN,
G. ASSANOVA

COURSE BOOK

32

KyobanoBa M.X., AiiroaeBa L./,
AxmemxkanoBa JIJK.,, Emmyparosa
I K., u np. ENGLISH FOR TOURISM
PART 1. [lanmnoe y4eOGHOE mocodue
NpeHa3HAuYeHO JUISi CTYJACHTOB BY30B,
o0yJaromumxcs o CIEIMAIBHOCTH 3 -
(TYPH3M». ENGLISI = :. .
Llensro mannoro yue6HOro mocobus sB- B k LIH ' }"-
JasieTcss 00ydeHHUE CTYJCHTOB CIeElHab- TN KR e
HOCTH  «TypusM»  npodeccuoHanb- [ p g 127 | Ih
HO-OPHCHTUPOBAaHHOMY OOIICHUIO Ha

AQHIVIMHCKOM $I3bIKE, PAa3BUTUE YMEHUU I Lol
M HaBBIKOB YCTHOTO M IHCHBMEHHOTO & Lk
oOIIeHus] B KOHTEKCTe, Kak Oymayuien

npodeccruoHaTbHON KOMMYHHKAITIH, o
TaK W HENOCPEACTBEHHOTO OOLICHUS $
C MHOS3BIYHBIMH HapTHEpaMH U KIHU-

eHtamu. JlaHHOe yueOHOE 1MOocoOHe SIBISETCS KOMILJICKCHBIM U KOMMY-
HUKATUBHO-OPHUEHTHUPOBAHHBIM, CIIOCOOCTBYET pa3BUTHIO yMEHUH U
HaBBIKOB BO BCEX BHUJAX peueBol aesarenbHocTH. IlocoOue comepxut
WHTCPAKTUBHBIC YNPAXHEHUS IS Pa3BUTHS HABBIKOB YCTHOH pEdH,
OpHUTMHAJIBHBIE HEaIalTHPOBAHHBIC TEKCTHI TYPUCTCKOM TEMaTHKH,
YIPAXKHEHHS Ul PAa3BUTHs NHCbMEHHOH peYd M TBOPYECKHE 3aJIaHMS.

- 17 -
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33

Kulmakhanova N.M., Ospanova A.L.
The course book “Translation in the
oo sphere of diplomacy and international
osNOVAAL cooperation” has been designed for the
university students of the third and fourth
years of study who enrolled in the specialty
“Translation Studies”. It is referred to the
module of the curriculum that trains
specialists in professional translation. By
means of the manual students are expected
to master the competences of translation
and interpretation in accordance with the
specialization “Lingua professional and
international sphere of cooperation”.

The specialization is presented by the
three disciplines. They are “Translation
in the field of diplomacy”, “Consecutive
interpretation in the sphere of international
cooperation” and “Translation in the field
of international trade agreements and bargains”. The aim of the course
is to develop students’ professional specialized translation competence in
international diplomatic activity and in international policy and economy.
It also develops abilities to translate international trade contracts. These
generated competences ensure the capability of students to identify and
consider the peculiarities of language and culture, both in the source and
target text/discourse and to achieve the most adequate translation.

TRANSLATION IN THE SPHERE
INTERNATIONAL COOPERATION

OF DIPLOMACY AND

34

Zh.R. Toishymanova, MA, V. V. Lyan,
ZH.R. TOISHYMANOVA, V. V.LYAN, MA, A.L.Ospanova, G. Zhumabekkyzy,
s | S.Q. Mukhamediyar, Translation in the
Field of Mass Media and Manufacturing:
course book/-Almaty: KazUIRandWL
named after Ablai khan, 2019 - 176 P.

The course book has been designed for the
tutors and the 3rd year students of University
Translation Departments.

The aim of the course book is to develop
students’ practical skills and abilities in
handling media texts. The target course
book is a systematic and methodological
presentation of methods and ways of
rendering different advertisements,
documentaries in technical and scientific
sphere, newspaper articles.

The course book on “Translation in the field
of mass media and manufacturing” has been designed to the 3rd and 4th
year students of the Translation and Philology Faculty as the significant
part of the professional module aiming to build and develop students’
professional competence on translation of texts in the sphere of medicine,
oil and gas industry, science, and IT.
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35

Dzhusakinova Sh.K. Modern scientific -

thoretical bases of linguistic - theoretical
courses: course book. This course book
“Modern basis and the concept of basic
linguistic-theoretical courses” is one of the
basic theoretical courses of the speciality of
the bachelors course 5B021000 - “Foreign
Philology” and conducted on the 3rd course
(the 6th semester).

The course “Modern basis and the concept
of basic linguistic-theoretical courses”
begins with the identification of the object
of the course, History of Modern Linguistic
Studies , its branches, direction , approaches,
and Theory of Linguistics (Phonetics,

Sh. DZHUSAKINOVA

(for the university students
of the 3rd course)
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Course book

Almaty, 2018

Phonology, Semantics).“Modern basis and
the concept of basic linguistic-theoretical courses” is the part of linguistics
that provides a comprehensive study of the following aspects of the theory
of linguistics such us: history, phonology, semantics and also lexicology
and terminology

The aim of the coursebook : is to introduce the students to the many
linguistic problems connected with the relationship between lexicology
and terminology, Theory of grammar and pragmatics and contemporary
Pragmatic Theory. This course also aims at studying linguoculturology as
a new paradigm and its theory, methods and units.

36

B.A. Sopiyeva, D.S. Rosiyeva, Y.Y. |
Vassilyeva, G.S. Akhmetova. “A new
Effective Advanced English Course for
Special Purposes: Philology” (a textbook [#
for the 4th —year students of University §
Philological Departments). The textbook [
has been designed for the tutors and the i
4th-year students of Linguistic University |§
Philological Departments. The aim of the |
textbook is to develop students’ practical Jis
skills and abilities in mastering the English F§
language within the framework of general ¢
professional communication area for [
special purposes — philology and at the
same time to provide the students with the
Certificate of Advanced English (CAE)
devices and technology and the ways of its training, which corresponds to
the European Competence Level — C1.

B.A. SOPLYEVA,
D.S. ROZIYEVA,
Y.Y. VASSILYEVA,
G.S. AKHMETOVA

|| (a textbook for the 4th -year
| students of University
| Philological Departments)
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37

KyasruabaunoBa T.A. KorHutuBHble
MeXaHH3MbI dyHKuMoHUpOBaAHMS
ANy et nEa si3pIKa KaK cpelacTBa  OOUIeHUsI.
(YuebHoe mnocodue). B Hacrosmiem
KOrHUTUBHBLIE MEXAHU3MbI rnocoouu MpCACTaBJICHbBI PE3YJIbTaThl

®YHKLMOHUPOBAHUA A3bIKA HAy4YHO-OOOCHOBaHHOM  pabOThI IO
KAK CPELCTBA OBLLEHMS

M3yYCHHUIO KOTHUTHBHBIX MEXaHH3MOB
(YHKIIMOHUPOBAHUS SI3BIKA Kak
cpexcTBa odmieHus. [IpencrapieHHbie B
paboTe TeopeTHYeCcKHe U PAKTUIeCKUe
CBE/ICHUS CBSI3aHBI C KOMMYHUKAaTHBHOM
¢dyHKIHeH OOIICHUS, B KOTOPOM SI3BIK
BBICTYaeT Kak (hopMa CyIIeCTBOBAHUS
MHOT000pa3HOro MPOSIBIICHUS
WHIUBUIA, OOIIECTBA, YTO IO3BOJISET
0o0OHapyKUBaTh BCe HOBBIE acneKThl P/l B KOMMyHHUKaTUBHOM (DyHKIHMH.

38

Kyasruasaunoa T.A. MeTtonosnoru-
yeckHe acnekTol GopMHpOBaHUSA
KOTHUTUBHO-KOMMYHHKATHBHOM
KOMIIETEHIIMH Y y4YalIuxcsli HayaJib-
HBIX KJIACCOB: MOHOrpapusi -
AT RO NOT MAECKMETACEKTEA Anmarsl: Ka3YMOuMS um. AGbuiait
SENNCOF MUPOR AT | XAH A, 2018. - 472 c. B mHacrosmem
HCCIIEIOBAaHUU TIPEJICTABICHBI PE3yb-
TaTbl Hay4YHO-OOOCHOBAHHOH pPabOTHI
Monorpans mo  (GOpPMHPOBAHHIO  KOTHUTHUBHO-
KOMMyHHKaTI/IBHOﬁ KOMIICTCHIIUU Y
yyYaluxcs — HadalbHBIX  KJIACCOB.
IIpencraBnenHble B paboTe pEIICHUS
AKTyaJIbHBIX BOIIPOCOB (POPMUPOBAHUS
KOTHUTHBHO-KOMMYHHUKATHBHOW — KOM-
MNETEHINH Yy YYalUXCsl HadalbHBIX
KJIACCOB CBSI3aHBI C KOMMYHHKAaTHBHON
(hyHKIMEH 00IICHNS, B KOTOPOH SI3bIK BBICTYIIAET KaK MPEIMET U3yUCHHUS B
mkosie. PopMHupoBaHKe TPAKTHIECKON 0a3bI KOTHUTHBHO-KOMMYHHKATHBHON
KOMITIETEHIIUU TIPEACTABICHO OMUCAHWEM KOHLENTYalbHO-METOI0IOIHUECKU
Oaszupyemoii ~ 00pa3oBaTelbHOW  MOZENH, COCTaBOM  (hOPMHPYEMBIX
KOMIICTEHIIUH B YCIOBUSIX W3y4YECHHS POIHOTO sI3bIKa, OOECIeueHHEM
06pa303aTean0F0 npouecca KOrHUTHMBHO-KOMMYHHMKATUBHBIM IIOAXOOO0M.
Pabora anpecyercst IIMPOKOMY KpYTy UHMTATeNei: CTyACHTaM, MarCTPaHTaM,
JIOKTOpaHTaM, a TaKKe BCEM, KTO HMHTEPECYETCsl BOIPOCAMH SI3BIKOBOTO
obpazoBanust PecriyOmiku Kasaxcran.

KYNbrMNbAWHOBA T.A.

I V'L VEOHUI AL NIUAN

N7
HAYAJIbHbIX{KJIACCOB

VIOHEULVINHAWWO - OHENLNHION

HOJOVIDI XITHAUVRVH  ESXVIMVAA A MMITHILILWON
EUHVEOMWAO® IADIELDY IMNDIRMIOUOTOLIW

Anmarei, 2018
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Ilon o0eii pexaxuueii: akagemuxa C.C.

Kynan6aeBoii. Mopo3oBa M.A. Inter- [ ERIBRIwyertoee

. . N OF INTERNATIONAL BELATION:
net-based Teacher Training Guide — B RGa st
npodeccuoHaIbHO-0a3UpyeMOe  I0CO- i ;
Owue, peHa3HAYCHHOE ISl O0yUaIOIINX- g INTEHNET-

Csl IeIarOTHYeCKUX (aKyJIbTETOB S3bIKO- B ASED
BBIX clenuaigbHOCcTe 3-4  KypcoB
(«5B011900 — MuocTpanHsblil S3bIK: 1Ba
MHOCTPAHHBIX SI3bIKa»), @ TAaKXkKe JUIs 00- §
yUeHUsI IPENoAaBaTelei ¢ Iebl0 MOBBI-
HICHUS] KBAIM(UKAIIMKA U TIEPEToIrOTOB- §
k1 KaJapoB. OCHOBY HaHHOTO ITOCOOMSA
MpeACTaBIseT Tak Ha3biBaeMblil MHTep-
Het-Hapuratop (“Site Navigator”), 1mo- %
3BOJISTIOLINH 00y4YalOMIUMCs] 03HAKOMHUTh-
csi ¢ TpodecCHOHATHHO-0a3uPyeMBIMU
TEMATUKO-TCKCTOBbIMU CAUHCTBAMU B § ," ‘e 22 R
Pa3IMYHBIX MYJIBTUMEIMHHBIX (opMax (OHJIAMH- ~CTaTbs, H30 OpaKEHHs,
BHJIEO, TIOAKACTHI, U T.1.). JlaHHOE MOCOOHE BBICTYIAET B KaUECTBE THAA
no MHTepHeT-pecypcaM 1 npeAcTaBiIsieT co00il akTyalbHYI0 MOJACTHL 00-
YUEHHSI B YCJIOBHSIX KPEIUTHOM CHCTEMBI, OPraHU3ysl CaMOCTOSITENIbHYIO
paboTy oOyJaromuxcs Ha BCeX dTanax (aKKyMYJISTHBHBIN, IMATAIIHOH-
HO-MOJENMPYIOLUHI, aHAJIMTUKO-BaPUATUBHBIN, TBOPUYECKU-CO3UAATEIIb-
HbIH sTamnsl). —2015. — 107 cTp.
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AralbayevaA.A.Businesslaw: tutorial.
Almaty: Kazakh Ablai khan University
of International Relation and World
languages, 2018. — 160 p.

ISBN 978-601-270-350-4

Tutorial on the discipline “Business law”
is intended for students in magistracy
studying in the specialty “international
law” and “jurisprudence”. This study TR
guide helps students to develop the
skills of independent learning and
creative work. The guide contains a
comparative analysis of entrepreneurial
legislation of other countries with the e
Republic of Kazakhstan. Also contained

control questions for self-preparation
for different occupations. Recommendations these benefits contribute to
the development of curriculum and training of qualified specialists in the
field of business law.
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JLxycyoanuea .M., Cepi JLT,
Hismsmifeecimsaeill Taxmaszo P.P. MeTonuueckoe nmocooue
S| 151 IpeniogaBaTeNiell 110 CO3JAHUI0 U
UCIOJIb30BAHUIO JIEKTPOHHBIX KypCOB B
CORAHME SIECTVOHH K KYPOOB 10 WHOSAHOMY cucteme Moodle v.3.1 ms mpoBeneHus
& - JWCTAHIIMOHHOTO OOyYeHHsI. — AJIMaThI:
KazYMOuM’I um.AObLnaii xaHa, u3a-Bo
«[Tonmumuarea» 2017 . — 96 c.
JlanHoe 1ocoOme uMeeT  CBOcH
LEIbI0  Pa3bsCHUTb  BO3MOXXHOCTHU
cucrembl Moodle Bepcun 3.1. s
CO3JaHus EKTPOHHBIX KypcoB (DK)
M0 TEOPETHYECKUM M IPAKTHYECKUM
JUCLUIIIMHAM, [PETNoJaBaeMbIM B
Thoodle KazsYMOuMS wum.AObutaii xaHa, a
TR TAKOKE JULSL KOHTPOIIS 3HAHHH CTyICHTOB
T B PEXXMIME JMCTAHIIMOHHOTO OOyYIeHUs.
——— Bce BUIBI 3aHATHIL (TeopeTHUYecKHe U
npakrtudeckue, CPCII u CPC) ctposaTcs o NpUHIUIY JTUCTAHIIHOHHOTO
oOydeHHMss C HCIOJIB30BAHUEM HHTEPAKTHBHOH HMH(OPMAIIMOHHON
TEXHOJIOTHH, KOTOpasi MO3BOJSIET MPOBOJUTH 3aHATHS B pekuMe on-line
u off-line.
[TpuBoasTCsT MOAPOOHBIE WHCTPYKIMU TEXHUYECKOTO Xapakrepa u
MIOIIArOBbIE PEKOMEHJAIMU ISl CO3/1aHMs OJIEKTPOHHBIX KypCOB M
MIPOBEICHNS TUCTAHIIMOHHOTO 00y4ueHus Ha riargopme Moodle.

Ka3axckuit yWHBePCUTET MeXAYHaPOAHBIX

Memoduqeckoe nocobue
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KA3AXC KWt YHUBEPCHCTET MEXIYHAPORHBIX Il.M. ,Z[)Kycyﬁaﬂnena, B.JK. I.I.lapmmB,

OTHOLWEHWA N MUPOBBIX ASEIKOB M. ABEITAW XAHA

P.P.Taxma3oB - Anmatsl: KasYMOuMSA
Mooc UM. AObUTaii  XaHa, U3ATEILCTBO
e «JTomumuarBay 2018 - 64 c.
e L MacmraGrble npeoOpa3oBanusl,
i OCYIICCTBIIICMBIC B paMKax JaHHOTO
YHUBEPCUTETAa  3aTparuBaioT  (ak-
THYECKH BCE aCMIEKThI 00pa30BaTEIbHOM
| IeSITEIEHOCTH M JIAaI0T BO3MOXKHOCTD
[IOJTHOLIGHHO ~ HCIIOJNb30BaTh  MeXa-

HU3MBI CETEBOTO napTHEpPCTBa
B cdepe oOpa3oBaHHS, HAYKH U
MHHOBAaLMOHHOMN JeATEeIIbHOCTH.

VYka3aHHbIE OOCTOATENBCTBA IPENO-
MPE/IeIISIOT Pa3BUTHE M MOCPHU3ALNIO
CYIIECTBYIOIIEH CHCTEMBI JICTaH-
IMOHHOTO 00y4YeHHs], epexo/ia ero Ha
Oomee MOICPHU3MPOBAHHBIC (HOPMEI

“ YENOBEYECKMA KANMTAN - OCHOBA
AXYCYBANUEBA A.M. MOLEPHWU3AUMM ” - H.HASAPBAEB
WAPHIIOB B.X.

TAXMA3OB P.P.

OTKPBITOTO 00pa30BaHusl.
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JkycyoanueBal.M.,Mbino6aeBaA.K.,
Cepi JL.T., Taxmazos P.P. [lu¢possie

TEXHOJOTUH B HHOSI3LIYHOM 00pa3o- Y Giaanan M

BaHuM. JlucraHumonHoe oOyuyeHue Z:;?;Tr‘;ﬁmm R
(Yuebno-meroanveckoe noco6ue). .
YuebHo-MeTonuecKoe nocobue

MOCBAIIEHO TEOPUHM U MNPAKTHKE pas- ;

BUTHS LUQPOBBIX TEXHOJOTWH U o_J_lAgmu\ Q-

JUCTAHIIMOHHOTI'O 06pa3OBaHI/Iﬂ B
Kazaxcrane. IlokazaHbl BO3MOXHOCTH
UCIIOJIb30BAHUSI IU(POBBIX TEXHOIOTHH |
)48 JUCTAHIIMOHHOTI'O O6y‘IeHI/ISI B
HMHOSI3BIYHOM 00Pa30BaHHUU.
Y4eOHO-MeTOqHUeCKOe TOCOOHe Mpe-
HA3HAYEHO JIJIsI TeIATOTOB, MEHEIKEPOB
00pa3oBaHMsl, MarucTPaHTOB, CTYICH-
TOB MU BCEX TEX, KTO HHTCPECYCTCA HpO6JIeMaMI/I JUCTAHIIMOHHOTI'O
00yueHHMsI B MHOSI3bIYHOM 00pa30BaHUM.

KiroyeBble  ciioBa:  JUCT@HIMOHHOE OOy4eHue, HH(OpMaTHU3anus
oOpazoBanus, 1M(POBOE TOKOJIEHHE, LUPPOBOH 00pazoBaTeIbHBINA
KOHTCHT, HWHOA3BIYHOC o6pa303aHHe. I/I3)laTeJ'II)CTBO «ITonunuHrBa»
Kazaxckxoro yHuBepcuTeTa MEXKIYHapOTHBIX OTHOLICHMH M MHPOBBIX
SI3B6IKOB UM. AObutail xana — Anmarsl, 2019. - 272 c.

MMCTAHIIHOHHOEIOEYAEHILE,
e . \

L B MHOA3bITHOM{OBPAOBAHMM./
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YenanoBa MLY. u ap. B yue6HOM mocoOum p
ACCMaTpUBAIOTCS  CYIIHOCTh,  METOIBI |
NEATEIBHOCTH, CTPYKTypa W YIIpaBIcHUE
HH(GOPMALMOHHO-KOHCYJIbTAMOHHOM
CITy>KOOT.

Ha oOmmpHOM JEKIMOHHBIX ¥ MPaKTH-
YeCKMX Marepuanax II0Ka3aHbl pa3nd-
HBIC ACTICKTHI (YHKIMOHUPOBAHHS
UHOPMAIMOHHO-KOHCYJIBTAI[MOHHOU
cnyx0b1  (MKC), wusnoxkensl Haubosee
BaXKHBIC ITOJIO)KCHUS TCOPUHM U TPAKTHKH
pabotrer KC, mpuBeneHbsl peKOMEHIANU
JUIA  TIperiofiaBaTelieil 1o  TPOBEICHHIO
MPAKTUIECKUX 3aHATHH C HCIOIH30BAaHUEM
HOBBIX METOJIOB OOYYCHHSI. B
Jns mperiogasareneil By30B, cCiyliartenedl I[Ikos Ou3Heca, CHCTEM
MOBBINICHUS KBAIM(UKAINK, TPCINPUHUMATEIICH H  CICHUAIACTOB
arpornpOMBIIUIEHHOTO KOMIUIEKCa. VIcnpaBieHHOE | JOIOJHEHHOE
TIepen3IaHue.

MHHOBALIMOHHBIE METO/IbI OFYUEHHSI B
MH®OPMALOHHO-KOHCY.IbTALIMOHHOM
CJIYKBE

MHHOBALHOHHBIE METOIb OBYUEHMS B

Vuebnoe nocodue

- 23—
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lyiicekopa  K.K.  YueOGHo-meTO-
JIMYECKOe mocobue  «OCHOBBI
TIPETIOIaBaHMs! (PPAHILY3CKOTO SI3bIKA KaK
BTOpOro MHOCTpaHHOro B Kazaxcrane»
NPEHA3HAUYCHO JUI OOYYarOIMXCs 0
rpymne cnerpansHocTeir  5B021000-
«Muoctpannas gpunonorus» 1 SB011900-
«Muoctpannpii  si3plk:  gBa UMS», 1o
JWCIMIIIMHE «MeToanKa TperoiaBaHus
WHOCTpPaHHBIX s3BIKOB» «MPIYa 3209», a
TaKKe LLIUPOKON ayIUTOPUH
TiperiofiaBaresieil  (hpaHIly3CcKoro si3blka,
MarucTpaHToB, JIOKTOPaHTOB.
PexoMeH/10BaHO K M3/1aHUIO 10T TPUOM
YMO PYMC 1o rpymme crienuanbHOCTeH
«MHocTpaHHbIe SI3BIKHD pu
KazYMOuMSI um. AObuait xaHa.

46

D.T. Kurmanbayeva, N.D.
Blashova, A.S. Jarlykassymova,
prxumansarvanosasiovs. | A-Q.  Orazkhanova. Practical
Ao ORATKIANOVA Course of Foreign Language
(English) (a course book for the
3rd-year Oriental Studies students).
The course book has been designed
(s course book for the 3rd-year for the teachers and the 3rd-year
students of the specialty «5B020900-
Oriental Studies in accordance with
the requirements of the Scientific
Methodical Council of KUIR & WL
named after Ablai khan.
The aim of the course book is to
develop  students’  intercultural-
, communicative and professional
S competences with the help of four
kinds of speech activities: listening,

VAONVHNZYYO 'OV ‘VAOWASSVATAVI'SY
VAOHSV1E ‘O'N 'VATAVENVINANX LA

ASUN0D TVOLIOVEA

(HSITONE) IOVNONVT NOITHOd 40

OF FOREIGN LANGUAGE (ENGLISH)

PRACTICAL COURSE

reading, writing (written speech).

The given course book is a systematic and methodological presentation
of topic units (modules) that cover a wide range of materials connected
with the topics of general professional and special-professional (economic,
public-political) areas of communication. Each communication area
includes topics with the authentic, informative, pragmatic texts, aimed at
training highly-qualified specialists in Oriental Studies.
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Botagoz Ali, Nazken Toybayeva,
BOTAGOZ ALI, NAZKEN TOYBAYEVA, {ayll Majikeno‘o,a: I.?'NiVERSiTE
JANIL MATIKENOVA OGRENCILERI ICIN TURKCE
DERS VE CALISMA KIiTABI.
BazansIk Heri3ri mer TiTi OOWBIHIIA
«YHUBEPCUTET CTYACHTTEpI YIIiH
Typik Timi B1, B2» oKy kemreHi Tk
YHHUBEPCUTETTEP MeH
(baxkynpTeTTep/iH  eKIHII  Kype
CTYICHTTEpiHE apHaJFaH koHe BI,
B2 neHreiiine jkeTyre OarbITTalFaH.
OKyJBIKTBIH KOHIIETITYaJIIbl HETi3iHe
aBTOpIIAP/ABIH YHUBEPCHUTETTE TYPIK
TUTIH ~ OKBITYHaFbl  KOIDKBUIIBIK
TOXKIpUOECI HOTHIKECIHIC d3IPJICHICH
OKBITYIBIH  MPOOJEMaNbIK  THIII
asICBIHIAFBI KOMMYHUKATHBTI-
MOICHUCTAPANBIK, KOHTHUTHUBTI-KOMMYHUKAIWSUTBIK JKOHE TYJIFAIIBIK-
OarpITTAFaH YCTAHBIMBIHBIH 3aMaHayH HJIesUIaphbl SHII.

OKyJIbIKTa TaKbIPbIT OOMBIHIIIA HAKTHI TalChpMajapra KYpbUIFaH op
TYPJIl JKaHpJAFbl ©3€KTi ayTEHTTIK JIMHIBOCJITAHY MOTIHAEPI KaMTBLIFaH.
CoHbIMEH KaTap, JIEKCHKaJIBIK OipiiKTep, rpaMMaTHKaIIBIK MaTepuaiiiap,
JKATTBIFYNIAp, aybI3lla COWIeyre apHaliFaH TalChlpMajiap MEH Keiic-
TarceIpManap OepiireH.

OKyJIBIK JKOFapFbl OKY OpBIHIAPBIHBIH CTYISHTTEepiHe mMaiiiananyra
apHaJIFaH, COHJIal-aK TYpIK TUTIH 63 OeTiHIIe OKy/Ia /1a KOJIaHyFa 00J1a/ibl.

VAONENIVITINV

‘VATAVEAOL NENZVN TIV ZQOVIOL

IAVIDI VASTIVO 3A SUEQ

SOAOL NIS] METONTUDQ ALISTIAING

UNIVERSITE OGRENCILERI iCIN TURKCE

DERS VE CALISMA KiTABI

Almaty 2018
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Enybaesa II. K. IIpodeccuonanbno-
OPHEHTHPOBAHHBIH AHIVIMHACKHMI SI3BIK
AJS CTYIeHTOB 3 Kypca cnenuaIbHOCTH
«PernonoBeneHue».

Yyebnoe mocobme: lanHoe ydeOHOE TO-
cobue SBISETCS OCHOBHBIM Y4eOHHKOM
HHOSI3BIYHON TIPO(eCCHOHAIBHO-OPHEHTH-
POBaHHOW MOJATOTOBKH CTYACHTOB CIICIH-
AJIIM3UPOBAHHBIX BY30B I10 CIIEIMATBHOCTH
«PernonoBenenmne». YueOHOe mocobue
HampaBiIeHo Ha (opMupoBaHHE Tpodec-
CHOHAJILHO - OPUEHTHPOBAHHON MEKKYIIb-
TYpPHOH KOMMYHHUKAIIUM B YCTHBIX U MUCh-
MEHHBIX (hopMax OOIIEHHUSI TOCPEICTBO
N3y4YEeHUE TEM HENOCPEICTBEHHO CBS3aH-
HBIE ¢ Oymymiel mpodeccnoHalbHON aes-

YYEGHOE ITOCOBHE

AJIMATBE

TEIBHOCTHIO 00YJarOIIerocs.

- 25—
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C.T. Amanxon, [JK. Bbypkiroaii,

¢ Tavawon, KK, CapueBa. Apa0d  TijiHin

r.;:(«. }Ib;yg::uﬁ:; rpaMMaTHKACKI. Cap(.b.. Kaﬁ%aKCTaHZ@

&3 Kazak TuliHAe apald TUTHIH AscTypui

rpaMMaTHKaChIHBIH cap(h-MopQoIorHs

calachlH Ka3zaK TUTIMEH CalFacThIpa

Apab minitiy TYCIHIIpIN, TOKIpHOSTIK TamchpMa-

epaMmamukacs! JapMeH, JKaTTBIFy JKYMBICTapbIMEH

CAPO® OeKiTeTiH aJFalKel Oiperei eHOeK.

OkynbIKk PecryOmukampI3aa et TUTIIK

Ayl 42ll) 2ef 48 Oinim Gepy/IiH HETI3iH Kanaylibl GOJIbIT

“ caHanatelH AObUIali XaH aThIHJAAFbI

Kazak xaiblKapasblK KaTbIHACTAp )KOHE

oleM TinAepl yHUBEpCHUTETiHAE apad

TUTIH OKBITY TOKIpHOEMI3IiH Heri3iHe

Kypactelppuiibl.  Eypoma, — keHec

noyipinzgeri sxone TMJI ennepinneri

IIBIFBICTAHYIIBI-apa0TaHy Bl FANBIMAAPIBIH OacklM KemmIiuriri apab

TimiHIeTi cap¢ HETI3iH KYpaWTBIH CTICTIKTIH OamTapblH pUM OH(PHI

OOMbIHINIA TONTACTBIPBIN  TYCIHAIpeAl. by  OKyJbIKTa eTIiCTIKTIH

OanTapblH aliKplHAAyAa apald TUTIHIE JKa3bUIFAH FBUIBIMA EHOCKTEp

MEH TeJl OKYJBIKTap Heri3 eTin anblHAbl. by Oanrtapra coiikec KeleTiH

puM 1UpbI OOWBIHIIA TONTACTHIPBUIFAH TYBIHIBI CTICTIKTEP JKAKIIaaa
CaJFaCTHIPBUIBIT KOPCETLIIIM, TYCIHIKTEME OEpiIil OTHIPAIHI.

OKynBIK apal TLTiH YipeHyIIiep MeH apadTaHyIIbIIapFa, MarHCTPAHTTap

MEH JIOKTOpaHTTapFa apHaJlaJibl.

50

A. TI'anues, B. KypmanGexoBa u ap.
JlaHHast =~ KOJUIGKTWBHas  MOHOTpadus
MIOCBSIIEHA N3Y9ICHUIO 3HAKOBOH
CHCTEMBbI KOPEHCKOTO Hapopa. ABTOPHI
PEKOHCTPYHpPOBAJIM MOJETH MHpAa U

OTHUYECKAsT CEMUOTURA

Kopei1jes

obmecrsa KOpEHIIeB, packpbuIH
CEMaHTHKY PUTYaJIOB )KN3HEHHOTO LIUKJIA
(«geTslpe  cTOMa» -  PONWIBHBIH,

cBaAeOHBIH, 60-nenTHHI ooune,
MTOXOPOHHO-TIOTpebanbHbIi).  M3yueHsl
CTPYKTypa MOBCEAHEBHOCTH (JI0M, ITHUINA,
onexxaa) u npasgauka (HoBbiil o,
KaJeHIapHbie 00psael). C TOYKU 3peHUS
CEMUOTHKH KyJIbTypa KOpeuIeB

Kopeeneactue » Lientparsnoii Asin

e —

000pavnBaeTcsi HOBBIMH TpaHSIMH, OHA o iimmperrtter A
BOCIIPHHMMAETCS  HE  Kak  Habop
CITyJaiiHBIX DJICMEHTOB, a KaK CTpOiiHas cucremMa. KHura mpeaHa3sHaueHa

HNCTOPUKAM, OTHOJIOT'aM, aHTPOIIOJIOTraM.
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C. Y3axbaesa. [Ipodpunaxruka cynnu-
JAJILHOTO MOBeJeHHs] MOJPOCTKOB. B

T APy y4e6HO-METONMYeCKOM MOCO6uH  pac-
i CMaTpUBAIOTCSI  TICHXOJIOTO-TIE/IarOr -

’y L

“7 MPOOHUIAKTHKA

CYHIUTATBHOTO YeCKHe  MpoOJeMBbl  MPOQHIAKTUKA
MOBEJEHUA MOJPOCTKOB

CYUITUIaTHPHOTO TIOBEACHUS TIOIPOCTKOB,
MpeJIaratoTCs OCHOBHBIC HAIPaBIICHHUS,
(hopMBI, METONTBI PAOOTHI K METOIIYCCKUE
MaTepHabl o PO UITAKTHKE
CYUIIUIATHHOTO MOBEICHHS MTOJPOCTKOB
B IIKOJIC,  TAK)KE BAYKHBIC HH(OPMAITHH,
MIPAKTUICCKUE COBETHI I POAUTEICH U
1e/1aroTOB.

[IpenHa3sHayeHO NpenomaBaTelsiM, CTy-
JNEHTaM  BBICIIAX  I1€arOTHYeCKHX
Y9eOHBIX 3aBEJICHUN, KOJUIEIDKEH,
YYUTEISAM, TICHXOJIOTaM IIIKOJ, COIMATbHBIX PAOOTHUKOB H CIYIIATEIISIM
WHCTHTYTa YCOBEPIICHCTBOBAHMS YUUTEICH.

¥
(AR

Aamambl,
Mapamenvemeo dlomumrrear
2019
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I.I. I'm3paroB. PuiaojoruyecKkne M
HH(OpPMALIMOHHBbIE OCHOBBI
MeIUAKOMMYHUKALMU B Ka3axcTaHe.

I.F. TM3[IATOB
B yueOHOM mocoOum mpencraBlicHbI B
TEOPETUYECKOM OIHUCAHUU U IIPAKTU-
®UIIONIOTMYECKUE YECKOM IIPUMCHEHUH [IpaBOBbIE
1 UHOOPMALIMOHHbIE
OCHOBbI NPUHLUIBL U PErYISATUBHBIE OCHOBBI
MEOVMAKOMMYHUKALIMK Meua-KOMMYHHMKAllMM B~ MHpE U
B KA3AXCTAHE
Kazaxcrane; ompenenensl Impodeccuo-
HaJIbHBIC OCHOBBI JIeATENbHOCTH

KypHasucrta (B TOM YHCIE, METOAMKA
MIpoBeICHUS (DAKTUCKHHTA U KYPHAJINCT-
CKOTO  pacClellOBaHUs);  ONHMCAHBI
KOMMYHUKAIUOHHBIE U CHEIHAJIbHbIE
CTaHJapThl U KOMIETEHIUH B

WapatenscTeo «Monununreas
ANMATbI, 2020

bl mpo¢heCCHOHAIEHOU JIESITENIBHOCTH
JKypHaJIHCTA.
[Tocobue IIpeJHA3HAYEHO JUTSt CTY/ICHTOB CIIeUMaIbHOCTU

«KypHanuctuka», «CBsizb ¢ OOIIECTBEHHOCTBIO», TAKKE MOXET OBITh
HCHOJB30BAaHO KaK JOMOJIHUTEIbHOE 0 CHelUanbHOCTH «Dunonorusy,
«Opucnpynennus», a Takke A5 IUPOKOro Kpyra yurareneil. 224 crp.

— 7 —
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53 Eayb6aeBa ILK. KykbIK
% TepMHH/IePiHiH AFBUIIBIHIIA-
S Kazakma-Opsbicma Kazakma-
§§§ T e Arpuimbinma-Opeicma  Cosiri.
§§ e TePAAAEP KyYKBIK TEpMUHJEPIHIH aFbUILIIBIHIIA-
ggg KASAKUIAAFDIN LA OPEIGILIA Ka3aKIIa-opbICIIa Ka3akua-
32 @@@ﬂﬂ] arpUIIIBIHINA-OpbIcIa  co3miri 6000

actam ui KOJTAaHbLIATBIH CO3MEp MEH
§§ co3 TipKecTepiHeH Typaabl. ATaaMbIII
iy CO3MIK  a3aMaTThIK,  KBUIMBICTHIK,
§ OKIMIILTIK, KBbUIMBICTBIK-
£ —— e ATKAPYIIBUIBIK  JKOHE  KBUIMBICTBIK-
MPOIIECCYAIBIK JKOHE XabIKAPAJIbIK
KYKBIK TEPMHHACPI KaMTHIFaH.
Ce3zep MeH co3 TiprecTep KarapsiH skacayna Kasakcran PeciyOrmrkachbIHBIH
3aH IIbIFApy KYHCCIHIH aKTiIEpiMEH KaTtap OpUTaH/IBIK )KOHE aMEPUKAHIBIK
CO3MIKTEp, DHIMKIONEANSIAP, KYKBIK CayangapblHa Cail ayTeHTHKAJbIK
aFpUIIIBIH  TUIAI  omeOuertepi Heri3 Oommel. Ce3miKk  KYKbIKTaHy
MaMaHBIFBIHA JKYPreH OKBITYIIBUIAP MEH CTYACHTTEpre, COHBIMEH
Karap aymapMalibl, 3aHrep, KYKbIK KOPFay CalachIHBIH KbhI3METKepiepi
MEH XaJbIKapajblK KYKBIK Calachl MaMaHIapblHA apHaIFaH. AJMarhl:
«ITonmunuurea» 6acnacel. — 2017, - 336 0.
54

_ Kypactsipymsap: Memanaosa P.E.,
Kanapkyiosa K.K., PosueBa [I.
SRESHETTAMY TEPMMHAERIHI OneOueTTany TepMHUH/CPIHIH Ka3aKiia —
R @A = AT opeicuia - arsiimbiHIa - CO3MITT
ce3airi Kazakma-opsicmra-aFblJINIBIHIIA
oneOueTTaHy TCPMHUHICPIHIH  CO3Iri.
CIIOBAPb Kasakcranmarsl KOFaPHI OKy
NIMTEPATYPOBE[HECKUX TEPMUHOB OpbIHAAPbIHAAFbI (1)I/IJ'IOJ'IOFI/IH
(baxkynbTeTIHIH ~ OKBITYIIBUIAPB  MEH
KAZAKH - RUSSIAN - ENGLISH CTYICHTTEpiHE, COHBIMEH Karap KcH
DICTIONARY ayKbIMIBl ayIUTOpUsSFa apHalFaH. —
SFEHERERIIERIS Anmarel:  AObUIaii  XaH  aTbIHAAFbI
KasXKxOTVY-HiH «[Tonunuurea
bacmacel, 2018. — 120 6.

KA3AXCKO - PYCCKO - AHITTMUCKUIA

Anmats!
WUsparenscreo «Monunuurear»
2018
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PO FRANCAIS-KAZAKH-RUSSE, (¢ EXPO ) JIEMEREMEANL, |

2017+

1§ DICTIONNAIRES ig;‘i"‘: HRAA IR S - DU e

AT 2017 HPIIMLI 84 0 A

TSN BSHOLUSIN oy S Eé;g A ERHSINHISE, o 5819 ERA -7 - A, Aa

ASTANS RUSSTAN-KAZAKH-ENGLISH crcv RUSSISCKASHCHISCH OBUTSCHER ARANS BN - A3 - 3

FOR PARTICIPANTS AND GUESTS OF ASTANA EXPO-2017 R TELNEHMER UND GASTE VON ASTANA BXF0-2017 2 B71HE Ao

CroBapu mpeiHa3Ha4eHbl Ui IOHUPOKOTO Kpyra IIOJb30BaTelNeil:
Y9acTHHKOB MexayHapomgHoil BhIcTaBKH «Actana OKCIIO-2017»,
B YAaCTHOCTH IIEPEBOMYMKOB, OH3HEC-MHKYOATOpOB, HHBECTOPOB,
WHXKEHEPOB, & TAK K€ HayYHbIX PaOOTHHKOB ,H HCCIIEOBATEICH s3bIKa
HAyYHO-TEXHHYECKOH JINTEPaTyphl.

56
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ASTANA RUSSE-KAZAKH-FRANGALS CONVERSATION Aaban BNl - 20 - $39)

Astana EXPO 2017 vs}3) #7218 918

£XPO ) FRANCAIS-KAZAKH-RUSSE, 10z pe Soi7s Bl - A3 - BNolel, EEE)

£XP0 3 ENGLISH-KAZAKH-RUSSIAN EXPO M. DEUTSCH-KASACHISCH-RUSSISCHER, N £x00 ) IAE-PAIE-RIE, A,
AR pussviaaanaush TRASEB0OK £ 28R yeoronusiomonaen SOOI B SIS gyt iy BT

[RRESRIICRANISNCIGUESTS O ASTANA DRO-2017 FOR TEILNEHMER UND GASTE VON ASTANA EXPO-2017 2017 SEPINIE A LI 22 8 A RV A 6T

2, r W Pis R s

JlaHHBIE ~ AHITIO-KAa3aXCKO-PYCCKHMH,  (hpaHITy3CKO-Ka3aXCKO-PyCCKHUil,
HEMELIKO-Ka3aXCKO-PYCCKUH, KOPEMCKO-Ka3aXCKUM-PYCCKUA U KUTalCKO-
kazaxcko-pycckuii  PABSTOBOPHUKUM  cocTtaBieHbl Ha  OCHOBE
BHYTPUBY30BCKOTO HAyYHO-NPUKIAJHOTO TpoekTa. B pasroBopHHKax
MpeACTaBICHBl  (pa3bl W  IPEATIOKCHUS, Kacalolluecs TEeMaTHKH
MesxaynapoaHoit BeictaBki «Actana DKCIIO-2017» , koTopast cocTosics
BT. Actana B 2017 roxy.

PasroBopuuku coctostT u3 13 TemarMueckux pasfenoB, HadMHAs CO
BCTPEYW B a’pONOPTy WM 3aKaH4YMBas MH(pOpManueil o0 opraHm3anuu H
TIPOBE/ICHUH BBICTABKH.

AHIII0-Ka3aXCKO-PYCCKHUH,  (DpaHIly3CKO-Ka3aXCKO-PYCCKHUM, —HEMEIKO-
Ka3aXCKO-PYCCKUM, KOPEMCKO-Ka3aXCKUM-PYCCKUNH M KUTalCKO-Ka3aXxCKo-
pycckmii  PASTOBOPHUMKU mpexnazHavyeHbl Kak Ul YYaCTHHKOB,
TaKk U AJI TOCTEM MEXAYHapOIHOH BBICTABKM, a TAKXKE AJIS YCIIEUIHON
KOMMYHHUKAIlUM ¥  B3aWMONOHMMAHHUS CHENHAJIMCTOB, IOJTOTOBKU
Hay4YHBIX M TEXHUUYECKHUX Ka/IPOB, OIyYeHUsI 1 0OMeHa HHpOpMAaLnH, TaK
KaK CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO aJICKBaTHOTO NEPEBO/IA.

~29 -



- 30 -

57

Azepdaes C.I. CnoBapp COmEpPKHUT
CBBIIIE 15 THICSY CJIOB U CJIIOBOCOYCTAHUH,
Asep6aes C.T OTHOCSIITUXCS K OOJIACTH TUIIOMATHH, a
TaKK€ K OCHOBHBIM IIOJIMTUYECKUM U
BOCHHBIM acreKkram COBPEMEHHOMI
BHEITHEH MOJUTUKUA U MEXTYHAPOIHBIX
Kparkunii pycck 0-aHIIMIiCK mit 1 u
AHITIO-PYCCK Mil AMITIOMATHYeCK Mit OTHOLICHUH.

CIIOBAPD B cnoBapb BKIIIOYEHBI JBA IPUIIOKEHUS.
CrnoBapb MpeaHa3HAYCH JUIS
MEPEBOUUKOB, PAOOTHUKOB B OOJIACTH
MEXIYHAPOIHBIX OTHOIIICHUH,
JUIL  CTYAE€HTOB, MArHCTpaHTOB H
[IPETOAABATENECH  S3BIKOBBIX BY30B, a
TaK)ke MHOCTPAHHBIX YUTATENICH.

Anmarel, 2015. - 608 c.

Anmvaru, 2015
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The Dictionary of Foreign Language
Education presents frequently used terms of
Foreign  Language  Education. The
Dictionary will be helpful in understanding
theoretical ~material and  conducting
researches in the field of FLE. B ORARY

The Dictionary is intended for the BA, MA OF FOREIBN LANGUAGE
and PhD students of specialty “5B011900 g

- Foreign Language: Two Foreign
Languages”.




HoBble BbInycKaeMble KHUTH
K 80-j1etnio Kaz3YMOuMS
HMEeHM AObLIaM XaHa

N3narensctBo «IlommiauHrBay
Anmatel, 2021
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S.S. KUNANBAYEVA. Competence-
5. KUNANBAYEVA based Modelling of Professional
Foreign Language Education.
Manual. The monograph is devoted to
the consideration of the methodological
foundations of the competence
approach as a methodological regulators
build and transfer the content of
education models for the effective
implementation of human social-
cultural and professional functions;
theoretical basis for the development of
competence-oriented educational
content; systems of projecttechnologies,
ensuring the formation of competencies - key, basic, special, meet the
requirements of the educational standard; criterion framework for
assessment of efficiency and quality management of vocational education.

COMPETENCE-BASED MODELLING

EDUCATION

S.S. KUNANBAYEVA

Almaty 2021

1. PASPABOTAHA M BHECEHA AO
Kazaxckum YHUBEPCUTETOM
MEKTyHapOIHBIX OTHOIIICHUH 1 MHPOBBIX
SI3BIKOB UM. AOBLTai XaHa

%g [on pyx. m.¢.H., akagemnka HAH PK

L) C.C. Kynan6aeBoit
2. ABTOPBHI: x.m.H. Xymabexosa I'b.,
O A% M.ILH., cr.npen. Carbuiranosa V.H.

110 IIPO® CHTYALHOHHO-KOMMYHHKATHBHO-

R 3. VTBEPXJIEHA M BBEJEHA B
; JIEMCTBUE npuxazom [Ipapinenns ot 26
nrousa 2020 roma

4. Pabouas  yueOHas  mporpamMma

pa3paboraHa B COOTBETCTBHU
pu— c OBPA30OBATEJIbHO-
[TPOTPAMMHBIM (OIT)

[INTAHUPOBAHUEM u VIIPABJIEHUEM [OAIOTOBKU
CIIELIMAJIMCTOB II0 HAIIPABJIEHUIO «6B017 IloaroroBka
YUHUTENeH 110 A3bIKaM H JINTepaType

5. PACCMOTPEHA na 3acemannn Yuenoro CoBeTa yHHBEpCHTETa OT
«26» nrons 2020 roxa.
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KOHCTUTYLLMOHHOE N PABO
3APYBE)XXHbBIX CTPAH

CcTPAH

Anmams, 2021

mll

3.b. MyxameI:KaHOB, K.A.
BaiiskomaproBa. KoHcTHTYynMOHHOE
npaBo 3apy0eKHbIX cTpaH. B nocooun
B JIAKOHHYHOH (OopMe  U3IOKCHBI
KITIOUEBBIC BOITPOCHI KOHCTUTYITHOHHOTO
mpaBa 3apyOexHbIX cTpaH. Kparkuit
KOHCIIEKT JIEKIMH JlacT BO3MOXKHOCTb
CTYICHTaM CHUCTEMAaTH3HPOBATh 3HAHUS
[0 JAHHOW NPaBOBOM JUCIMILIUHE,
MOJITOTOBUTECSA K cllaue pyOekHOTO
KOHTpOJIS W 5K3ameHoB. [locoOue B
HEPBYIO ouepenb aJpeCcOBaHO
CTyICHTaM IOPUINYECKHX BY30B U
CPEITHHUX 00Opa3oBaTeIbHBIX
YUPEXICHUH, a TaKk)Ke IperogaBaTessiM
KOHCTUTYIIMOHHOTO mpaBa.
WUsnarensctBo  «[lomumuarsay - 200
CTP.

B asmns
il soedenin
. (il o e
Py MO Dris OO il

espowsin naseoe amen v ASsinal e

Bulekbayev 5.
Bulekbaeva R.

Turkic contribution to
world culture
and civilization

Bulekbaev S., Bulekbaeva R. Turkic
contribution to world culture and
civilization. Monograph. The monograph
includes generalized materials analyzing
the works of famous domestic and foreign
turkologists on the place and role of the
Turks in world history and their contribution
to world culture and civilization. These
facts and materials have long been
inaccessible to the General public due to the
Eurocentric and other myths and stereotypes
prevailing  in  traditional  European
historiography. Based on the works of
outstanding historians, anthropologists and

turkologlsts the monograph criticizes these mythologies and stereotypes,
and attempts to generalize and systematize the remarkable achievements
of the Turkic peoples from the standpoint of the philosophy of history. The
main idea of the monograph is that the Kazakh people, as a part of the
Turkic people, historically living on the expanses of the great Steppe, were
the initiator and arbiter of the most important historical events that often
changed the course of world history. He should be considered one of the
heirs of the ancient Turkic people, Turkic history and civilization.

- 33 -
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C.b. bByaexbdaes, PY. Byuaexbaepa.
e Meronosornueckue mnpodiemMbl oduiec-
%F"ﬁ% TBEHHO HAyKM B KOHTEKCTE BHI30BOB

Mendyuapodusnk ommouienul
i A 50K08 e s ABwAGE X

: COBPEMEHHOCTH. Mownorpadus. B
E] C.5. Bynek6aes, P.Y. Bynek6aesa

MOHOTpauu  HCCIIEAYETCsl  BOMPOC O

METOROTOTUHECKHE MPOBNEMS! METOJIOJIOTHUSCKUX ~ TpobiiemMax — oOriec-

OBLUECTBEHHON HAYKU

B KOHTEKCTE BbI30OBOB COBPEMEHHOCTH TBEHHOM HAayKul B KOHTCKCTC BBI3OBOB

COBPEMECHHOCTH. 3nech AaBTOp UMECT B BULY

COBpeMeHHLIﬁ CHCTEMHBIN Kpusuc B

Ppa3JIMIHbIX C(i)ean JACATCIBbHOCTH, Acias

AKIOCHT Ha MHPOBYIO 3KOHOMUKY H

Anwars, 2020 MOJIMTUKY, a TAKXKE U 00J1aCcTh KYJIBTYDBI.

3/1ech UMeeTCs B BUAY TO, YTO COBpeMeHHLIﬁ

MUDP 3a MOCJICAHUE TOAbl, UBMCHHUJICA CTOJIb PaJUKaJIbHO, YTO 3TO BIOJIHE

3aKOHOMEPHO MPHUBCJIO K HNOTEPE MHOIMMU TOHATUSAMHU  CBOCIO

O0OBSICHUTEIILHOTO IIOTEHIMAJIa ¥ METOHOJIOTUYSCKOM COCTOSTEIBHOCTH.

Orcrona commacHo aBTOpY HCO6XOZ[I/IM IIONCK U CO3JJaHHuE HOBOU

MeTanapaaurMbl HaykKu U HOBOI1 MCTOAOJIOTUH, JJIA BbIXOJa U3

CIIO>KUBIIIEICS CUTyalluu. Kuwnra aapecoBaHa HE TOJIBKO CHELUAINCTaM,

HO W CTyACHTaM, MarucCTpaHTaM MU HOOKTOpaHTaM, HHTCPCCYIOIHNMUCI
HpO6J'IeMaMI/I O6IIIeCTBeHHOﬁ HayKH.

B KOHTEKCTE BbI30BOB COBPEMEHHOCTH

C.b. bynexoaes, P.Y. ByiaexbaeBa. O
COOTHOIICHHNH 9KOHOMMKH u
rocyzapcrsa B AJIbTePHATUBHBIX
cucremax. YueoHoe mocooue. B yuebnom
OoCcOOMH  MCCIEIyeTcs  BOIpOC O
COOTHOIICHUEC 3KOHOMUKH U TrOCyAapCTBa
B AJBTCPHATHBHBIX CHUCTEMAX. 3IIGCB

BynexGaes Caranw Bajiysaxosns
BynexGacsa Pasna Viepbacara —

0 COOTHOLIEHHH
KOHOMIKU i TOCY[TAPCTBA aBTOp HWMeeT B BHAYy oOmecrsa ¢
B AJIbTEPHATHBHBIX CUCTEMAX -
= LIEHTPaJIN30BaHHO-YIIPABIISIEMOM u
= CBOOOTHO-PBIHOYHOH 9KOHOMUKOH.

Amnanus sToit HpO6J’ICMI)I IIOKa3bIBACT, YTO
OT THUIIA XO3SHCTBOBAHMS U OT TOI poiu,
KOTOpYIO 3aHUMAcCT rocyaapCcTBo B
OKOHOMHYECCKOC ACATCIbHOCTH, 3aBHCUT
HC TOJIBKO 3KOHOMMHYECCKasA Sq)(l)eKTI/IBHOCTI), HO M PCHICHHUEC MOYTHU BCCX
COIIMAJIbHO 3Ha4YMMBbIX HpO6.]'I€M. OTCIO,Ha COIJIaCHO aBTOpPY HCO6XOI[I/IM
IMOUCK U peaIn3alusl «KTPEThHEro», KOTOpBIﬁ OCBaMBAacCT ITOJIOKUTCIbHBIC
CTOPOHBI W MIPEOAOJICBACT KpaﬁHOCTH 9THUX OCHOBHBIX TCH,HCHHI/Iﬁ B
Pa3BUTHHU YCJIOBCUCCKOI'O O6HI€CTBa. Kunra aZpecoBaHa HC TOJBKO
crnenyaancrtaM, HO W CTyAC€HTaM, MAaruCTpaHtTaM HW JOKTOpaHTaM,
HUHTCPCCYIOINUMUCH HpO6J’I€MaMI/I OKOHOMUKH U ITOCYAapCTBa U IpeAcIaMn
roCyJapCTBEHHOI'O PETYJIMPOBAHUSA SKOHOMUKU.

Anmars, 2020




N3nareaberBo «IloauanHrBa)
AO «Kaz3YMOuMJSI umenu A0bLIaii XaHa»

5 e

WznarensctBo «llommmmarBay Oeper cBoe Hadano ¢ 1998 roma. Ha
MPOTSHKEHUN 3TOTO MEPHOAa BPEMEHH M3aTeIbCTBA 00SCIICUNMBACT YHUBEPCUTET
KHUXKXHBIM, y‘IeGHO-MeTO}II/I‘IeCKI/IM MarepuaaioM.

ACCOPTUMEHT BBIITyCKa TI€YaTHOW TNPOAYKIMU CaMblil Pa3HOOOpa3HBIN:
VYueOHUKM W ydeOHbIe ITOCOOMs, MOHOrpaduu ¥ COOPHUKH MarepHalioB
rkoH(pepeHun, onbmorpadnIecKue yKka3areu, HOpMaTHBHO-PErIIaMEH THPYOIIast
TUTEeparypa, a Tak ke HaydHble >kypHambl «BectHmk KazYMOuMS». Taxxke
BBIITYCKAIOTCS pEeKIIaMHBIC OYKJIETHI Ha Ka3aXCKOM, PYCCKOM U aHTIIMHCKOM SI3BIKaX
U JIp. paboTHL.

OcCHOBHasl IieNIb M3/aTeNIbCTBA — COBEPIICHCTBOBAHUE YHUBEPCHTETCKOM
CHUCTEMbI KHUTOU3/IaHUsI.

TexHu4YecKkoe OCHAIIEHWE W BBICOKHI YPOBEHH MpOo(decCHOHAIN3MA
COTPYOHHKOB  M3JAaTeNbCTBA  IMO3BOJSIOT — HM3rOoTaBimBaTh  CcBeime  40-50
HAaUMCHOBAHUHN TOMUTPAPUUSCKON MPOAYKIMH OT UYEPHO-OCNBIX ONAHKOB [0
LBETHBIX OYKJIETOB.

MPOAYKUWA U3LATENBCTBA «MONUNUHTBAY
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IPEJJIATAEM BAM CJIEAYIOIIWA NEPEYEHD YCJIVT:

* JInmutoMHBIH, OyXranTepcKuil meperieT (MATKHH, TBEepAbIi);

* XKypHansl ¢ IPOIIUBKON MO CEKPETHBIN OTIEN;

¢ Ileperter Tex. okymMeHTOB (opmare A3, A4;

* YCITyTH 10 IPOIIMBKE KHIKHBIX 1 JKypPHAJIBHBIX TETpaeH, BOZMOKHBI
anb00MHBIC BAPHAHTEL;

* ['opstaas mpunpeccoBKa IUIEHKH A-3;

¢ [legars Ha UQPOBOM (IIBETHOM) IIPHHTEPE.

o ®opmar ot AS 10 A3, A3+;

¢ Tleuars Ha RISO;

» TepMmonepemner;

* [lIutee Ha ckOOY;

¢ M3rotoBieHne BU3NUTOK, (raaliepoB, OyKIETOB, IPOCIIEKTOB H T.1.
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JIM3AMHEPCKHUE PABOTBI

JuzaiiH ¥ BepcTKa OpPUTHHAI MakKeTa, PeJaKTHPOBAHHE PACTPOBBIX OOBEKTOB,
OTPUCOBKA PAacTPOBHIX OOBEKTOB, IMOZOOP M 3aMeHa WIpH(Ta, MOATOTOBKA K
neyatn (ailoB (Koppekuus LBera, NpaBka U (OPMUpPOBAHUE TEKCTA, MOHMCK
uHpOpMALIMK U T.I1.), (2 Takke paboTa ¢ HEKOPPEKTHO CO3/IaHHBIMHU (ailiamu
3aKa3yMKa OLICHUBACTCS U3 pacyera.



[To Bompocam obpamarsces:

IIpopekropy no YMP
Tyneouxe Anumocanosena Kynveunvounosa
+7(727) 260-12-45 (H. 22-07)
+7 701 435 40 98

Benymuii cnenuanuct no YMO
Auoa Pycmemosna Kynvoaesa
+7 (727) 292-03-84, 292-03-85, BH. 26-18
+7 708 755 30 45

JlupexTop n3aaTenbpCcTBa
«IlonunuHrBay
bamuma Amupicanoena Ecenzanuesa
+7 (727) 292-03-84, 292-03-85, BH. 21-19
+7 778 128 78 70
E-mail: esengalieva_b@mail.ru

&@W% W3narensctBo «Ilommmuaresay KazsYMOuMJ umenu AObLiail xaHa
050022, . Anmarsr, yn. Mypar6aesa, 200
@ Ten.: +7 (727) 292-03-84, 292-03-85, BH. 21-19

w E-mail: kazumo@ablaikhan.kz, ablaikhan@list.ru
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